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Protokoll fort vid Aarsstimma i
Serkland AB (publ), org nr
559093-4476, den 16 juni 2020,
hos  Advokatfirman  Vinge,
Stureplan 8, Stockholm.

Minutes kept at the annual
general meeting in Serkland AB
(publ), Reg No 559093-4476, on
16 June 2020, at Advokatfirman
Vinge, Stureplan 8, Stockholm.

Stammans 6ppnande och val av ordférande vid bolagsstdmman / Opening
of the meeting and election of a chairman of the meeting

Stdimman Oppnades av advokat Jesper Schonbeck fran Advokatfirman Vinge. Valdes
advokat Jesper Schonbeck frén Advokatfirman Vinge till ordfSrande vid st&imman.
Antecknades att det uppdragits &t Joel Wahlberg frdn Advokatfirman Vinge att fora
protokollet vid stamman.

The meeting was declared open by Jesper Schinbeck, member of the Swedish bar
association, from Advokatfirman Vinge. Jesper Schonbeck, member of the Swedish bar
association, from Advokatfirman Vinge was appointed chairman of the meeting. Joel
Wahiberg from Advokatfirman Vinge was instructed to keep the minutes of the meeting.

Upprittande och godkdnnande av rostidngd / Preparation and approval of
the voting list

Godkéndes bifogad forteckning Over n#rvarande aktiedgare, Bilaga 1, att gélla som
rostlangd vid stdimman.

The attached list of shareholders present, Appendix 1, was approved to serve as voting
list for the meeting.

Godkannande av dagordningen / Approval of the agenda
Godkindes den i kallelsen intagna dagordningen som dagordning f6r stdmman.
The agenda presented in the notice convening the meeting was approved as the agenda

for the meeting.

Val av en eller tva justeringspersoner att justera protokollet / Election of
one or two persons to approve the minutes of the meeting

Beslutades att dagens protokoll skulle justeras av ordféranden samt av Omid Gholamifar.
It was resolved that the minutes were to be approved by the chairman and by Omid
Gholamifar.

Prévning av om bolagsstdmman blivit behoérigen sammankallad /
Determination of whether the meeting had been duly convened
Konstaterades att kallelse till stimman varit publicerad pé bolagets webbplats och inford
i Post- och Inrikes Tidningar samt att information om att kallelse skett annonserats i
Svenska Dagbladet den 19 maj 2020, varefter stimman ansdg sig behorigen
sammankallad.

It was established that the notice convening the meeting was published on the company’s
websile, in Posi- och Inrikes Tidningar (the Swedish Official Gazette) and that
information regarding such notice was published in Svenska Dagbladet on 19 May 2020
whereby the meeting declared itself to have been duly convened.
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Framliggande av arsredovisning och revisionsheréttelse samt, i
forekommande fall, koncernredovisning och koncernrevisionsberéttelse /
Submission of the annual report and the auditor’s report and, where
applicable, the consolidated financial statements and the auditor’s report
for the group

Redogjordes for bolagets verksamhet under rdkenskapsaret 2019 av bolagets
verkstillande direktér Omid Gholamifar. Bereddes aktiedigarna tillfille att stilla fragor
till verkstéllande direktoren.

The managing director Omid Gholamifar presented the company’s activities for the
financial year 2019. The shareholders were given the opportunity to ask questions to the
managing director.

Framlades A&rsredovisningen och revisionsberdttelsen for rékenskapséret 2019.
The annual report and the auditors’ report for the financial year 2019 were submitted.

Redogjordes for revisionsarbetet av bolagets huvudansvariga revisor Nicklas Kullberg
frén PricewaterhouseCoopers AB.

The company’s auditor in charge, Nicklas Kullberg from PricewaterhouseCoopers AB,
reported on the audit work.

Bereddes aktiedigarna tillfille att stilla friagor med anledning av arsredovisningen och
revisionsberittelsen.

The shareholders were given the opportunity to ask questions relating to the annual
report and the auditors’ report.

Beslut om faststiilande av resultatrikning och balansrdkning samt, i
forekommande fall, koncernresultatrakning och koncernbalansrakning /
Resolutions regarding the adoption of the income statement and the
balance sheet and, when applicable, the consolidated income statement
and the consolidated balance sheet

Faststalldes, vilket tillstyrkts av revisorn, den i &rsredovisningen for 2019 intagna
resultatrdkningen och balansrdkningen.

It was resolved, as recommended by the auditor, to adopt the income statement and the
balance sheet for the financial year 2019.

Beslut om dispositioner betréffande bolagets vinst eller forlust enligt den
faststillda balansrikningen / Resolutions regarding the allocation of the
company’s profits or losses in accordance with the adopted balance sheet
Beslutades i enlighet med styrelsens forslag, vilket tillstyrkts av revisorn, att balansera
bolagets resultat for rakenskapséret 2019 i ny rikning.

It was resolved in accordance with the board of directors’ proposal, as recommended by
the auditor, that the company’s resulis for the financial year 2019 shall be carried
Jorward.

Beslut om ansvarsfrihet at styrelseledaméter och verkstéllande direktor /
Resolutions regarding discharge of the members of the board of directors
and the managing director from liability

Beslutades att bevilja styrelseledaméterna och verkstillande direktéren ansvarsirihet for
deras forvaltning av bolagets angeliigenheter under rékenskapséret 2019. Noterades att
samtliga vid stimman nérvarande aktiefigare réstade for beslutet om ansvarsfrihet, dock
att berérda personer, i den mén de var upptagna i rostlangden, inte deltog i beslutet sdvitt
avsag dem sjélva.

It was resolved to discharge the members of the board of directors and the managing
director from liability in respect of their management of the company’s business during
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the financial year 2019. It was noted that all the shareholders present at the meeting
voted for the resolution regarding discharge from liability, yet that none of the affected
persons, to the extent that they were included in the voting list, participated in the
resolution regarding themselves.

Faststillande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter samt
antalet revisorer och revisorssuppleanter /| Determination of the number of
members and deputy members of the board of directors and the number of
auditors and deputy auditors

Beslutades att styrelsen, for tiden intill slutet av nésta arsstimma, ska bestd av fyra (4)
ordinarie styrelseledaméter utan styrelsesuppleanter och att bolaget, for tiden intill slutet
av nista arsstimma, ska ha en (1) revisor eller ett (1) registrerat revisionsbolag utan
revisorssuppleanter.

1t was resolved that the board of directors, for the time until the end of the next annual
general meeting, shall consist of four (4) directors with no deputy members and that the
number of auditors shall be one (1) or one (1) registered audit firm with no deputy
auditors for the time until the end of the next annual general meeling.

Faststillande av arvoden at styrelsen och revisorerna / Determination of
fees for members of the board of directors and auditors

Beslutades att nigot arvode inte ska utgd till styrelsens ledamdter.

It was resolved that no remuneration shall be paid to the board of directors.

Beslutades darefter att ersittning till bolagets revisor ska utga enligt godkénd rikning.
It was thereafter resolved that auditor’s fees shall be paid on approved account.

Val av styrelseledaméter och styrelsesuppleanter samt revisorer och
revisorssuppleanter / Election of members and deputy members of the
board of directors and auditors and deputy auditors

Omid Gholamifar, Andreas von Der Heide, Frank Belfrage och Christian Hamacher
omvaldes till ordinarie styrelseledaméter, samtliga for tiden intill slutet av nésta
arsstimma. Andreas von Der Heide omvaldes till styrelsens ordférande for tiden intill
slutet av nésta &rsstdmma.

Omid Gholamifar, Andreas von Der Heide, Frank Belfrage and Christian Hamacher
were re-elected as members of the board of directors, all for the time until the end of the
next annual general meeling. Andreas von Der Heide was re-elected as chairman of the
board of directors for the time until the end of the next annual general meeting.

Det registrerade revisionsbolaget PricewaterhouseCoopers AB omvaldes till bolagets
revisor for tiden intill slutet av nésta arsstimma.

The registered audit company PricewaterhouseCoopers AB was re-elected as auditor of
the company for the time until the end of the next annual general meeting.

Beslut om bemyndigande fér styrelsen att besluta om emission av aktier
och/eller teckningsoptioner och/eller konvertibler / Resolution regarding
the authorization of the board of directors to resolve to issue new shares
and/or warrants and/or convertibles

Framlades styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om
emission av nya aktier och/eller teckningsoptioner och/eller konvertibler, Bilaga 2.
Bereddes aktiedigarna tillfille att stilla fragor rérande styrelsens forslag.

The board of directors’ proposal to authorise the board of directors to resolve issue new
shares and/or warrants and/or convertibles, was submitted, Appendix 2. The
shareholders were given the opportunity to ask questions regarding the board of
directors’ proposal.



| Noterades att beslut i enlighet med styrelsens forslag erfordrade bitréide av aktiedgare
I med minst tva tredjedelar av sévil de avgivna rdsterna som de vid stimman foretrddda
| aktiedigarna.
It was noted that a resolution in accordance with the board of directors’ proposal
requires the support by not less than two-thirds of both the votes cast and the shares
represented at the meeting.

Beslutades i enlighet med styrelsens forslag varvid konstaterades att beslutet var
enhélligt.

It was thereafter resolved in accordance with the board of directors’ proposal whereby it
was established that the resolution was unanimous.

14 § Stammans avslutande / Closing of the meeting
Forklarades &rsstimman avslutad.
The annual general meeting was declared closed.




Vid protokollet / In fidem Justeras / Approved
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JW # Jesper Schonbhck
L.
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Bilaga 1/ Appendix 1
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Bilaga 2 / Appendix 2

Forslag till beslut om bemyndigande till styrelsen att besluta om emission av
aktier och/eller teckningsoptioner och/eller konvertibler

Proposal regarding the authorization of the board of directors to resolve to
issue new shares and/or warrants and/or convertibles

Styrelsen foreslar att rsstimman beslutar att bemyndiga styrelsen att fram till nésta &rsstimma, vid
ett eller flera tillfillen, med eller utan avvikelse frin aktiedigarnas foretrddesritt, mot kontant
betalning eller mot betalning genom kvittning eller med apportegendom, eller annars med villkor,
besluta om emission av nya aktier och/eller teckningsoptioner och/eller konvertibler, dock att
sddana emissioner av aktier, teckningsoptioner och/eller konvertibler inte fir medfora att bolagets
hogsta tilldtna antal aktier eller aktiekapital enligt vid var tid gillande bolagsordning verskrids.
Bemyndigandet syftar till att mojliggdra foretagsforvirv, anskaffning av rorelsekapital eller
breddning av dgarkretsen.

The board of directors proposes that the annual general meeting authorizes the board of direciors
fo resolve to issue new shares and/or warrants and/or convertibles, on one or several occasions
until the next annual general meeting, with or without preferential rights for the shareholders,
against payment in cash, through set-off or in kind, or otherwise on special conditions. However,
such issue of shares, warrants and/or convertibles must never resull in the company’s maximum
number of allowed shares or share capital according to the company’s at any time applicable
articles of association being exceeded. The purpose of the authorization is to enable corporate
acquisitions, raise working capital or broaden the shareholder base.

Stockholm i maj 2020 / Stockholm, May 2020
Serkland AB (publ)
Styrelsen / The board of directors
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